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GETTING TO KNOW YOUR KEYBOARD E

CONOCE TU TECLADO J|2E MEHET|

APPRENDRE A CONNAITRE VOTRE CLAVIER F—R—FzHZ
KENNENLERNEN DEINER TASTATUR T RIEERE
SCOPRI LA TUA TASTIERA Fbdid

CONHEGCA O TECLADO

Profile 1 (Fn + F1 Key)
Profile 2 (Fn + F2 Key)
Profile 3 (Fn + F3 Key)
Profile 4 (Fn + F4 Key)
USB Type-C Port

a H N2




GETTING TO KNOW YOUR KEYBOARD E

CONOCE TU TECLADO F|IHE MAHEY|

APPRENDRE A CONNAITRE VOTRE CLAVIER F—KR—F%EH%

KENNENLERNEN DEINER TASTATUR TRTH SRR

SCOPRI LATUATASTIERA R

CONHEGA O TECLADO
1. Perfil 1 (Fn + tecla F1) 1. Profilo 1 (tasti Fn + F1) 1. 78774)b1 (Fn + F1§%—)
2. Perfil 2 (Fn + tecla F2) 2. Profilo 2 (tasti Fn + F2) 2. 70774)V2 (Fn + F2%—)
3. Perfil 3 (Fn + tecla F3) 3. Profilo 3 (tasti Fn + F3) 3. 707741V 3 (Fn+ F3 +—)
4. Perfil 4 (Fn + tecla F4) 4. Profilo 4 (tasti Fn + F4) 4. 77741 4 (Fn + F4 F—)
5. Puerto USB tipo C 5. Porta USB Tipo C 5. USB Type-CR—F

1. Profil 1 (touche Fn + F1) 1. Perfil 1 (tecla Fn + F1) 1.®E1(Fn+F18)

2. Profil 2 (touche Fn + F2) 2. Perfil 2 (tecla Fn + F2) 2.FE2(Fn+F24)

3. Profil 3 (touche Fn + F3) 3. Perfil 3 (tecla Fn + F3) 3.®E3(Fn+F3#)

4, Profil 4 (touche Fn + F4) 4. Perfil 4 (tecla Fn + F4) 4. B4 (Fn+Fa)

5. Port USB de type C 5. Porta USB-C 5. USB Type-C [

1. Profil 1 (Tasten Fn + F1) 1. Z2Z 1(Fn + F1 7]) 1. :REE1 (Fn+F18#)
2. Profil 2 (Tasten Fn + F2) 2. 228 2(Fn+F27|) 2.RREE2 (Fn+F2 )
3. Profil 3 (Tasten Fn + F3) 3. T2 3(Fn + F3 7|) 3. :MEM3 ( Fn+F3 &)
4. Profil 4 (Tasten Fn + F4) 4. Z2Y 4(Fn + F4 7|) 4. REESL (Fn+F4adt)
5. USB-C-Anschluss 5.USBEIY CZE 5. USB Type-C 4,
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SETTING UP YOUR KEYBOARD

CONFIGURA TU TECLADO F|2E X
CONFIGURATION DE VOTRE CLAVIER
EINRICHTEN DEINER TASTATUR
CONFIGURAZIONE DELLA TASTIERA
CONFIGURAGAO DO TECLADO

SETTING UP YOUR KEYBOARD
PC/ MAC / XBOX / PLAYSTATION 4 / PLAYSTATION 5

STEP 1

Connect the USB Type-C to USB Type-A Cable (B) to the keyboard USB Type-C port and to an available USB 3.0 or better Type-A port on a
compatible device including: Windows PC, Apple MAC, Microsoft Xbox One/ Microsoft Xbox Series X | S, Sony PlayStation 4, Sony PlayStation 5
Conecta el cable USB tipo C a USB tipo A (B) al puerto USB tipo C del teclado y a un puerto USB 3.0 o superior tipo A disponible en un
dispositivo compatible, incluidos: Windows PC, Apple MAC, Microsoft Xbox One/ Microsoft Xbox Series X | S, Sony PlayStation 4, Sony
PlayStation 5.

Connectez le cable USB de type C vers USB de type A (B) au port USB de type C du clavier et & un port USB 3.0 ou supérieur de type

A disponible sur un appareil compatible, notamment : Windows PC, Apple MAC, Microsoft Xbox One/Microsoft Xbox Series X | S, Sony
PlayStation 4, Sony PlayStation 5.

Verbinde das USB-Kabel (B) mit dem USB-C-Anschluss der Tastatur und mit einem freien USB-A-Anschluss der Version 3.0 oder héher an
einem kompatiblen Gerat. Zu den kompatiblen Geraten gehéren: Windows PC, Apple Mac, Microsoft Xbox One oder Microsoft Xbox Series X|S,
Sony PlayStation 4 oder Sony PlayStation 5.

Collega il cavo USB da Tipo C a Tipo A (B) alla porta USB Tipo C della tastiera a una porta USB libera di tipo 3.0 o superiore di un dispositivo
compatibile, tra cui: PC Windows, Apple MAC, Microsoft Xbox One/ Microsoft Xbox Series X | S, Sony PlayStation 4, Sony PlayStation 5

Ligue o cabo USB-C para USB-A (B) a porta USB-C do teclado e a uma porta USB 3.0 ou USB-A superior disponivel num dispositivo compativel,
incluindo: PC Windows, Apple MAC, Microsoft Xbox One/ Microsoft Xbox Series X | S, Sony PlayStation 4, Sony PlayStation 5

USBEtY C- USBEtR A7 0|E2(B)S 7|25 USB EIQY C ZE0| A ZA3I1 Windows PC, Apple MAC, Microsoft Xbox One/ Microsoft Xbox Series
X |'S, Sony PlayStation 4, Sony PlayStation 5 2| =& &X|0f| A ALE 7453 USB 3.0 O| 42| EFY A ZEOff HZARL|CH

USB Type-C to USB Type-As —7JL(B) & +—R— FDUSB Type-CAR— ML U TORET /\A XDUSB 3.0 EXEDType-AR— MciEFELE
9 Windows PC. Apple MAC. Microsoft Xbox One/ Microsoft Xbox Series X | S, Sony PlayStation 4, Sony PlayStation 5

fF USB Type-C % USB Type-A 124 (B) E#ZR A USB Type-C = MF#EBFEE LM — 1 USB 3.0 NESIRAEH Type-A O - HBRES

#& : Windows PC - Apple MAC - Microsoft Xbox One/ Microsoft Xbox Series X | S - Sony PlayStation 4 * Sony PlayStation 5

% USB Type-C # USB Type-A B##3 (B) EiEE#A USB Type-C W37, - DURTIEMAA USB 3.0 #4, - ARMABKE LFER Type-A A, - BIF :
Windows PC - Apple MAC - Microsoft Xbox One/Microsoft Xbox Series X | S * Sony PlayStation 4 ~ Sony PlayStation 5 °
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STEP 2

There are two options for keyboard feet located at the base of the keyboard. Test and adjust to suit personal preference for maximum typing
comfort.

Las patas situadas en la base del teclado tienen dos posiciones. Prueba y adaptalas a tus preferencias personales para lograr la maxima
comodidad al teclear.

Il existe deux options pour les pieds de clavier situés a la base du clavier. Testez-les et réglez-les en fonction de vos préférences
personnelles pour un confort de frappe optimal.

Es gibt zwei verschiedene Einstellungen fiir die StandfiiBe an der Unterseite der Tastatur. Probiere sie aus und passe die Standfiifie an deine
persénlichen Vorlieben an, damit du so bequem wie méglich tippen kannst.

| piedini alla base tastiera possono essere posizionati in due posizioni diverse: provale e scopri quale & pit comoda per digitare.

Existem duas opg¢des para os apoios do teclado localizados na base do teclado. Teste e ajuste de acordo com as suas preferéncias para obter
o maximo conforto ao digitar.

7|2 E SHEHO) QXS 7| R E EO|= £ 7HX 40| AELICH X[ Ho| HWotet Ef0]E g lsh 4Ol Mz zof %7 HAESHD ZFLICH
F—R—FOEHICHZF—R—FDRITIE2DDFTVavhBIE T RlEEZAE T DIeHIT EoTHTHEFHEDE TRILTILEL,
REEDANPREIUOIOERE - BILNHHABRRENNSE - BLENEHNIAEYR  ABRENTFHEE -

RBENAMEZRIMUER - BRBEAZEILSNBE  RAEHARBRSSENSD -
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REMOVING & CHANGING KEYCAPS AND KEY SWITCHES E

EXTRACCION Y CAMBIO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO 7124 A 7| 29K HAH A P

RETRAIT ET CHANGEMENT DES CAPUCHONS ET DES COMMUTATEURS DE TOUCHES F—FruTEF—RAYvFOBMIHLERH
KEYCAPS UND KEYSWITCHES ENTFERNEN UND AUSTAUSCHEN HFE) S E R EIE A B2

RIMUOVERE E SOSTITUIRE TASTI E INTERRUTTORI bk & EIRERIBF S

REMOGAO E SUBSTITUICAO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO

STEP 1

REMOVING KEYCAPS

Using the included keycap puller tool, affix the tool over the top of the keycap and gently pull to remove.

If the key switch comes out along with the keycap, follow the below guide for installation.

EXTRACCION DE TECLAS

Con ayuda de la herramienta de extraccion incluida, sujeta la tecla por la parte superior y tira suavemente para extraerla.
Si el interruptor sale junto con la tecla, consulta la siguiente guia para instalarlo.

RETIRER LES CAPUCHONS DE TOUCHES

A l'aide de l'outil d'extraction de capuchon de touche fourni, fixez l'outil sur la partie supérieure du capuchon de touche et tirez doucement
pour l'extraire.

Si le commutateur de touches se détache en méme temps que le capuchon, suivez le guide ci-dessous pour l'installer.

KEYCAPS ENTFERNEN

Bringe das mitgelieferte Werkzeug zum Abziehen der Keycaps an der Oberseite der Keycap an und ziehe die Keycap vorsichtig heraus.
Wenn sich der Keyswitch zusammen mit der Keycap l6st, folge der unten stehenden Anleitung zum Einsetzen des Keyswitches.
RIMUOVERE | TASTI

Usa lo strumento di rimozione tasti incluso: fissalo nella parte superiore del tasto e tira delicatamente per rimuoverlo.

Se linterruttore si stacca assieme al taso, segui la guida qui sotto per installarlo di nuovo.
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REMOVING & CHANGING KEYCAPS AND KEY SWITCHES E

EXTRACCION Y CAMBIO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO 71 L7 LK HA L HE

RETRAIT ET CHANGEMENT DES CAPUCHONS ET DES COMMUTATEURS DE TOUCHES F—FruTEF—RAYFORMIALLERE
KEYCAPS UND KEYSWITCHES ENTFERNEN UND AUSTAUSCHEN FEI S E R ERIERH

RIMUOVERE E SOSTITUIRE TASTI E INTERRUTTORI bk & BRI

REMOGAO E SUBSTITUIGAO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO

STEP 1

REMOVER TECLAS
Com a ferramenta de extracéo de teclas incluida, coloque a ferramenta sobre a parte superior da tecla e puxe delicadamente para a remover.
Se o interruptor de teclado sair juntamente com a tecla, siga o guia abaixo para a instalagéo.

7174 ®MA

Zotel 7| 28 £ 5 A0 7| 4T =P E DT & HE YA HAH L Ch
7| 22X7h 7|40 2 L= F 2 ofel XIFof what dX|gu

ZotE 7)Y HAH =T E AF8SH0] 7| T =75 At 2
=

=

/A 7 AU 710 7|29 X7t w2t e = F otefol X EX| QHE

F—FrvTOBMYAL

HBOF—Fvrv 73| EhETRZFEAL F—Frv /D LICTIBZRYMIF BB0ROTBMIALET,
FFrvTERILF -2V FHABMNIIFEIE AT DA A MISRS TR TR E WL,

NS 0E

ERBEMARERETE S TABZERIBRIE - BRI HEE -

MRBHAMBE LIRS  BRRBRTENERRRRE -

bides: 1

ERAMARERETE S TREBENGEE LS - WEEKE -

EREGHBERRIERY  BRBTERERRE -
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REMOVING & CHANGING KEYCAPS AND KEY SWITCHES E

EXTRACCION Y CAMBIO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO 7124 A 7| 29K HAH A P

RETRAIT ET CHANGEMENT DES CAPUCHONS ET DES COMMUTATEURS DE TOUCHES F—FruTEF—RAYvFOBMIHLERH
KEYCAPS UND KEYSWITCHES ENTFERNEN UND AUSTAUSCHEN HFE) S E R EIE A B2

RIMUOVERE E SOSTITUIRE TASTI E INTERRUTTORI bk & EIRERIBF S

REMOGAO E SUBSTITUICAO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO

STEP 2

REMOVING KEY SWITCHES

Using the included key switch removal tool, grip the key switch from the top and orient the ends of the tool along the back and front of the keyswitch.
As the two tabs on the key switch are depressed, the key switch is able to be removed.

Note - the tool should not scrape the top plate. Grip the sides of the plastic housing near the bottom only. Do not grip underneath the switch.

EXTRACCION DE INTERRUPTORES DE TECLADO

Con ayuda de la herramienta de extraccion incluida, agarra el interruptor por la parte superior y orienta los extremos de la herramienta a lo largo de la
parte trasera y delantera de este.

Presiona las dos lengiietas del interruptor para extraerlo.

Nota: te cuidado de no raspar la placa superior con la herramienta. Agarra los laterales de la carcasa de plastico solo por la parte inferior. No agarres por
debajo del interruptor.

RETRAIT DES COMMUTATEURS DE TOUCHES

Al'aide de l'outil de dépose du commutateur de touches fourni, saisissez le commutateur de touches par le haut et orientez les extrémités de l'outil le
long de l'arriére et de l'avant du commutateur de touches.

En appuyant sur les deux languettes de le commutateur de touches, vous pouvez retirer le commutateur de touches.

Remarque : L'outil ne doit pas rayer la plaque supérieure. Saisissez uniquement les c4tés du boitier en plastique, prés du bas. Ne saisissez pas le dessous
du commutateur.



REMOVING & CHANGING KEYCAPS AND KEY SWITCHES E

EXTRACCION Y CAMBIO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO 7124 A 7| 29K HAH A P

RETRAIT ET CHANGEMENT DES CAPUCHONS ET DES COMMUTATEURS DE TOUCHES F—FruTEF—RAYvFOBMIHLERH
KEYCAPS UND KEYSWITCHES ENTFERNEN UND AUSTAUSCHEN HFE) S E R EIE A B2

RIMUOVERE E SOSTITUIRE TASTI E INTERRUTTORI bk & EIRERIBF S

REMOGAO E SUBSTITUIGAO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO

STEP 2

KEYSWITCHES ENTFERNEN

Nutze das mitgelieferte Werkzeug zum Entfernen der Keyswitches, um den Switch von oben zu greifen, und richte die Enden des Werkzeugs dabei an der
Riickseite und der Vorderseite des Keyswitches aus.

Werden die beiden Laschen am Keyswitch eingedriickt, kann der Switch entfernt werden.

Beachte, dass das Werkzeug nicht iber die obere Abdeckung schaben sollte. Greife die Seiten des Kunststoffgehduses nur nahe der Unterseite. Greife
nicht unter den Switch.

RIMUOVERE GLI INTERRUTTORI

Usa lo strumento di rimozione degli interruttori incluso: stringi Uinterruttore dalla parte alta e allinea la parte finale dello strumento alla parte anteriore e
posteriore dellinterruttore.

Cosi facendo premerai le alette dellinterruttore che potra quindi essere rimosso.

Nota: non graffiare il pannello superiore con lo strumento di rimozione, stringi solo le parti in plastica vicino alla parte inferiore. Non stringere sotto
allinterruttore.

REMOGAO DOS INTERRUPTORES DE TECLADO

Com a ferramenta de remogao de interruptores de teclado incluida, agarre o interruptor de teclado pela parte superior e oriente as extremidades da
ferramenta pela parte de tras e da frente do interruptor de teclado.

Conforme as duas patilhas do interruptor de teclado forem pressionadas, o interruptor de teclado pode ser retirado.
Nota - a ferramenta nao deve raspar a superficie. Agarre os lados da carcaca de plastico perto da base apenas. Nao agarre por baixo do interruptor.



REMOVING & CHANGING KEYCAPS AND KEY SWITCHES E

EXTRACCION Y CAMBIO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO 71 L7 LK HA L HE

RETRAIT ET CHANGEMENT DES CAPUCHONS ET DES COMMUTATEURS DE TOUCHES F—FruTEF—RAYFORMIALLERE
KEYCAPS UND KEYSWITCHES ENTFERNEN UND AUSTAUSCHEN gkt

RIMUOVERE E SOSTITUIRE TASTI E INTERRUTTORI 218 ARG

REMOGAO E SUBSTITUIGAO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO

STEP 2
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REMOVING & CHANGING KEYCAPS AND KEY SWITCHES

EXTRACCION Y CAMBIO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO 7124 A 7| 29K HAH A P

RETRAIT ET CHANGEMENT DES CAPUCHONS ET DES COMMUTATEURS DE TOUCHES F—FruTEF—RAYvFOBMIHLERH
KEYCAPS UND KEYSWITCHES ENTFERNEN UND AUSTAUSCHEN HFE) S E R EIE A B2

RIMUOVERE E SOSTITUIRE TASTI E INTERRUTTORI bk & EIRERIBF S

REMOGAO E SUBSTITUICAO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO

STEP 3

INSTALLING KEY SWITCHES

Make sure all of the pins are straight and not bent or folded against the bottom housing of the switch before installing key switches into the
keyboard.

Guide the switch into the slot and press firmly into place. The sides of the switch housing should be against the top plate of the keyboard
when inserted correctly.
INSTALACION DE INTERRUPTORES DE TECLADO

Antes de instalar los interruptores en el teclado, asegurate de que todas las clavijas estén rectas y no dobladas ni plegadas contra la carcasa
inferior del interruptor.

Introduce el interruptor en la ranura y presiona firmemente para que encaje. Cuando se inserta correctamente, los laterales de la carcasa del
interruptor deben estar apoyados en la placa superior del teclado.
INSTALLATION DES COMMUTATEURS DE TOUCHES

Assurez-vous que toutes les broches sont droites et qu'elles ne sont pas pliées ou repliées contre le boitier inférieur du commutateur avant
d'installer les commutateurs de touches dans le clavier.

Introduisez le commutateur dans la fente et appuyez fermement pour le mettre en place. Les cotés du boitier du commutateur doivent étre
contre la plaque supérieure du clavier lorsqu'il est correctement inséré.
KEYSWITCHES EINSETZEN

Achte vor dem Einsetzen von Keyswitches in die Tastatur darauf, dass alle Stifte gerade stehen und nicht verbogen oder zum Gehauseboden
des Switches hin abgekantet sind.

Setze den Schalter in den Steckplatz ein und driicke ihn fest an. Wenn der Switch korrekt eingesetzt wurde, sollten die Seiten des Keyswitch-
Geh&uses an der oberen Abdeckung der Tastatur anliegen.
INSTALLARE GLI INTERRUTTORI

Prima di installare Uinterruttore nella tastiera, assicurati che tutti i piedini siano dritti: non devono esserci piedini piegati o inclinati verso la
parte inferiore dell’alloggio dell’interruttore.

Guida l'interruttore nello slot e premilo saldamente in posizione. Quando U'installazione & corretta, i lati dell'alloggio dell’interruttore sono
allineati al pannello superiore della tastiera.

13



REMOVING & CHANGING KEYCAPS AND KEY SWITCHES E

EXTRACCION Y CAMBIO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO 71 L7 LK HA L HE

RETRAIT ET CHANGEMENT DES CAPUCHONS ET DES COMMUTATEURS DE TOUCHES F—FruTEF—RAYFORMIALLERE
KEYCAPS UND KEYSWITCHES ENTFERNEN UND AUSTAUSCHEN )5 & i IR R 4

RIMUOVERE E SOSTITUIRE TASTI E INTERRUTTORI f LRk

REMOGAO E SUBSTITUICAO DE TECLAS E INTERRUPTORES DE TECLADO

STEP 3

INSTALAGAO DOS INTERRUPTORES DE TECLADO

Certifique-se de que todos os pinos estao direitos e nao estao curvados ou dobrados contra a carcaca inferior do interruptor antes de instalar
os interruptores no teclado.

Guie o interruptor para dentro do slot e pressione-o firmemente no lugar. Os lados da carcaga do interruptor devem ficar encostados a placa
superior do teclado, quando inseridos corretamente.
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SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES
SPECIFICATIONS
TECHNISCHE DATEN
SPECIFICHE
ESPECIFICACOES

Function Elite MiniTKL

Ates
%
M
R

Function Elite MiniTKL

Keycaps Double-shot PBT (shine-through) Tastenkappen Doppelschuss-PBT (durchscheinend)
Polling Rate Up to 8,000 Hz Polling-Rate Bis zu 8.000 Hz

Case Material CNC aluminum Gehausematerial CNC-Aluminium

RGB Lighting Per-key; keyboard perimeter RGB-Beleuchtung Pro Taste; Tastaturrand

Initial Actuation Force

30g +/- 10gf @ 0.3 mm

Anfangsbetatigungskraft

30 g +/- 10 g bei 0,3 mm

Connectivity

Wired (detachable)

Konnektivitat

Verkabelt (abnehmbar)

Cable Type Braided USB-C to USB-A Kabeltyp Geflecht USB-C auf USB-A
Cable Length 2m/6.56 ft Kabellange 2 m/6,56 ft
Height Adjustment 3 level Hohenanpassung 3 Ebenen
Compatible 0S Windows, Mac, Xbox, Pl Kompatibles Betrieb Windows, Mac, Xbox, PlayStation
Warranty 2 years Gewdbhrleistung 2 Jahre

Function Elite MiniTKL Function Elite MiniTKL
Teclas PBT de doble disparo (transparente) Copritasti PBT double shot (trasparente)

Tasa de sondeo

Hasta 8000 Hz

Tasso di polling

Fino a 8.000 Hz

Material de la carcasa

Aluminio CNC

Materiale della custodia

Alluminio CNC

Iluminacién RGB

Por tecla; perimetro del teclado

Illuminazione RGB

Per tasto; perimetro della tastiera

Fuerza de accionamiento inicial

30g+/-10gfa0,3 mm

Forza di attuazione iniziale

30g+/-10gfa0,3 mm

Conectividad

Con cable (desmontable)

Connettivita

Cablato (staccabile)

Tipo de cable USB-C trenzado a USB-A Tipo di cavo USB-C intrecciato a USB-A
Longitud del cable 2m/ 6,56 pies Lung] del cavo 2 metri / 6,56 piedi
Ajuste de altura 3 niveles Regolazione altezza 3 livello
Sistema op: , Mac, Xbox, Pl operativo compatibile Wi Mac, Xbox, PlayStation
Garantia 2 afos Garanzia 2 anni

Function Elite MiniTKL Function Elite MiniTKL
Touches PBT a double effet (transparent) Teclas PBT de disparo duplo (transparéncia de brilho)
Taux de ge Jusqu'a 8 000 Hz F ia de Comunicagao Até 8000 Hz
Matériau du boitier Aluminium CNC Material da Caixa Aluminio CNC
Eclairage RVB Partouche du clavier Illuminagao RGB Por tecla; perimetro do teclado
Force d'acti tinitiale | 30g+/-10gfa0,3mm Forga de Impulso Inicial 30g +/- 10gf @ 0,3 mm
Connectivité Filaire (détachable) Conectividade Com fio (amovivel)
Type de cable USB-C vers USB-A tressé Tipo de Cabo USB-C Trangado para USB-A
Longueur du cable 2m/ 6,56 pieds Comprimento do Cabo 2m/6,56 ft
Réglage de la hauteur 3 niveaux Ajuste de Altura 3 niveis
Systéme d' , Mac, Xbox, Pl SO Compativeis Windows, Mac, Xbox, PlayStation
Garantie 2 ans Garantia 2 anos
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SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES AP
SPECIFICATIONS %
TECHNISCHE DATEN A&
SPECIFICHE bkl

ESPECIFICACOES

Function Elite MiniTKL Function Elite MiniTKL

7124 O|SAEPBT(£&) g 8RB PBT (AR )
£l Z|CH 8,000Hz EiRE 3% 8,000 Hz
Aol2xE CNC 2 20|5 SAFEHY BuEMIEM

RGB =Y 718;7|12E =8 RGB FREA B RS

7| 30g +/- 10gf 5 0|5& 0.3 mm WaR &R EH 30g +/- 10gf @ 0.3 mm
oAy |4 (22d) pii 3 AL (AHRED)

AHolg & A& £2|Y0| X8 E USB-Cto USB-A 7 0|2 BIRLKE #4347 USB-C ¥ USB-A
A olg Zo| 2m/6.56 [ E BIRGKE 23K /6.56 5

=0| =H 3EHA BEBT 345

=2 7ts 08 Windows, Mac, Xbox, PlayStation FRBRERG Windows + Mac ~ Xbox * PlayStation
Z2MEF 24 g 2%F

F—Frv7 27V 3w b PBT(V v AV Rb—) i1 Z&mE PBT (B%)
R—UYIL—F R 8,000 Hz WIAE &7 8,000 Hz
r—AME CNC7IVE =T L SR E CNC #3%¢

RGBSA 717 F—T& i F—FR—FAA RGB {83 Sl ; REEE
HHEEA 30g +/- 10gf @ 0.3 mm WIEES 30g + 10gf @ 0.3 mm
i AR (Y7L LATRE) 2 AR (THRE )
r=1E147 #R#E USB-C 05 USB-AN o tzp #R# USB-C ¥ USB-A
r—=7IlE 2m/6.56 ft BMRE 2R /6.56 =R
BEREE 3 LANL BEAE 3 &

X 0S ind Mac. Xbox, PlayStation HBEIEERM Windows + Mac + Xbox * PlayStation
RAEHARS 24 RER 2%




HARDWARE MODE E

MODO HARDWARE StESIo| 2E
MODE MATERIEL N—For7E—F
HARDWARE-MODUS BUET
MODALITA HARDWARE et

MODO DE HARDWARE

NZXTcav

When NZXT CAM is not running or the keyboard is connected to a device that does not support NZXT CAM, the keyboard operates in
hardware mode which uses profiles and settings saved onto the onboard storage.
A. ACCESSING PROFILES
Download and install the NZXT CAM Software at nzxt.com/software/CAM.
B. STORING & SWITCHING MACROS PROFILES
There are four preset profiles that can be set up and stored on the keyboard via NZXT CAM software. After profile information is
stored, it is not necessary to run NZXT CAM to operate stored lighting and macros.
C. STORING & SWITCHING LIGHTING PROFILES

There are four default lighting modes stored on profiles 1 through 4 and can be accessed by pressing the FN key + F1, F2, F3, or
F4.

Cuando NZXT CAM no se esta ejecutando o el teclado esta conectado a un dispositivo que no es compatible, el teclado funciona en
modo hardware y utiliza los perfiles y ajustes guardados en la memoria integrada.
A. ACCESO A LOS PERFILES
Descarga e instala el software de NZXT CAM en nzxt.com/software/CAM.
B. ALMACENAMIENTO Y CAMBIO DE PERFILES DE MACROS
Hay cuatro perfiles preestablecidos que se pueden configurar y almacenar en el teclado usando el software NZXT CAM. Una
vez guardada la informacion del perfil, no es necesario ejecutar NZXT CAM para hacer funcionar la iluminacién y las macros
almacenadas.
C. ALMACENAMIENTO Y CAMBIO DE PERFILES DE ILUMINACION

Hay cuatro modos de iluminacion predeterminados almacenados en los perfiles 1 al 4y se puede acceder a ellos pulsando la
tecla FN + F1,F2, F3 o F4.

Lorsque NZXT CAM ne fonctionne pas ou que le clavier est connecté a un appareil qui ne prend pas en charge le NZXT CAM, le clavier
fonctionne en mode matériel qui utilise les profils et les paramétres sauvegardés sur la mémoire embarquée.
A. ACCEDER AUX PROFILS
Téléchargez et installez le logiciel NZXT CAM sur nzxt.com/software/CAM.
B. STOCKAGE ET COMMUTATION DES PROFILS DE MACROS
Il existe quatre profils prédéfinis qui peuvent étre configurés et stockés sur le clavier via le logiciel NZXT CAM. Une fois les
informations de profil stockées, il n'est pas nécessaire d'exécuter le logiciel NZXT CAM pour utiliser les éclairages et les macros
stockés.
C. STOCKAGE ET COMMUTATION DES PROFILS D'ECLAIRAGE

Quatre modes d'éclairage par défaut sont enregistrés sur les profils 1 & 4 et sont accessibles en appuyant sur la touche FN + F1,
F2,F3 ou Fé4.



HARDWARE MODE

MODO HARDWARE StESIo| 2E
MODE MATERIEL N—For7E—F
HARDWARE-MODUS BUET
MODALITA HARDWARE et

MODO DE HARDWARE

NZXTcav

Wenn NZXT CAM nicht ausgefiihrt wird oder die Tastatur mit einem Gerat verbunden ist, das NZXT nicht unterstiitzt, lauft die
Tastatur im Hardware-Modus. Dabei werden Profile und Einstellungen aus dem eingebauten Speicher genutzt.

A. PROFILE AUFRUFEN

Lade die NZXT-CAM-Software unter nzxt.com/software/CAM herunter und installiere sie.

B. MAKRO-PROFILE SPEICHERN UND WECHSELN

Es gibt vier voreingestellte Profile, die Giber die NZXT-CAM-Software eingerichtet und auf der Tastatur gespeichert werden
kénnen. Nachdem die Profildaten gespeichert wurden, muss NZXT CAM zum Steuern der gespeicherten Beleuchtung und Makros
nicht ausgefihrt werden.

C. BELEUCHTUNGSPROFILE SPEICHERN UND WECHSELN

Es gibt vier voreingestellte Beleuchtungsmodi, die unter den Profilen 1 bis 4 gespeichert sind und jeweils durch Driicken der
Tasten FN + F1, F2, F3 oder F4 aufgerufen werden kénnen.

Quando NZXT CAM non é attivo o quando la tastiera & connessa a un dispositivo che non supporta NZXT CAM, la tastiera passa alla
modalita hardware che usa i profili e le impostazioni salvate nella memoria locale della tastiera.

A. ACCEDERE Al PROFILI

Scarica a installa il software NZXT CAM Software da nzxt.com/software/CAM.

B. SALVARE E CAMBIARE | PROFILI DELLE MACRO

Ci sono quattro profili predefiniti che possono essere configurati e salvati nella tastiera usando il software NZXT CAM. Dopo aver
salvato le informazioni del profilo & possibile gestire le opzioni di illuminazione e le macro anche senza il NZXT CAM.
SALVARE E CAMBIARE | PROFILI DI ILLUMINAZIONE

Ci sono quattro profili di illuminazione predefiniti salvati nei profili da 1 a 4 e accessibili premendo il tasto FN assieme a F1, F2,
F3 o F4.

Quando o NZXT CAM nao esta em execucgao ou o teclado esta ligado a um dispositivo que ndo suporta o NZXT CAM, o teclado
funciona no modo de hardware, que utiliza perfis e definicdes guardados no armazenamento integrado.

A

ACEDER A PERFIS

Descarregue e instale o software NZXT CAM em nzxt.com/software/CAM.

ARMAZENAMENTO E TROCA DE PERFIS MACROS

Existem quatro perfis predefinidos que podem ser configurados e armazenados no teclado através do software NZXT CAM. Apés
as informacdes do perfil serem armazenadas, nao é necessario executar o NZXT CAM para operar a iluminagao e as macros
armazenadas.

ARMAZENAMENTO E TROCA DE PERFIS DE ILUMINACAO

Existem quatro modos de iluminagao predefinidos armazenados nos perfis 1 a 4 e podem ser acedidos premindo a tecla FN + F1,
F2, F3 ou Fé.
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HARDWARE MODE

MODO HARDWARE
MODE MATERIEL
HARDWARE-MODUS
MODALITA HARDWARE
MODO DE HARDWARE
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SOFTWARE SETUP

CONFIGURACION DEL SOFTWARE LTEQOf &Y
CONFIGURATION DU LOGICIEL VIEIIT Ry N TY T
DIE SOFTWARE EINRICHTEN RURE
CONFIGURAZIONE SOFTWARE [74 B4

CONFIGURAGAO DO SOFTWARE

NZXTcav

When NZXT CAM is running the keyboard operates in software mode and is controlled by NZXT CAM.

Cuando NZXT CAM esta en funcionamiento, controla el teclado (que operara en modo software).

Lorsque NZXT CAM est en cours d'exécution, le clavier fonctionne en mode logiciel et est contrélé par NZXT CAM.
Wenn NZXT CAM ausgefiihrt wird, lauft die Tastatur im Software-Modus und wird von NZXT CAM gesteuert.

Quando NZXT CAM ¢ attivo, la tastiera funziona in modalita software ed é gestita da NZXT CAM.

Quando o NZXT CAM esta em funcionamento, o teclado funciona em modo de software e é controlado pelo NZXT CAM.
NZXT CAMO| ¥ SL I 7| REE= 2ZEQ0f REE XS0 NZXT CAMO| ofsf &|0of & L|Ct.

NZXT CAMARITHDBE, F—R— P&V 7 kU7 E— FTEEL NZXT CAMICE S THITIENE T,

4 NZXT CAM B1TH - BELERUENATIEIT - HH NZXT CAM 24 -

2 NZXT CAM BRIE) AN - MEFDISAEEUE(E - WA NZXT CAM FriZs) -
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NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I. WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length
KEYBOARD 2 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of purchase is
required for warranty service.

Il. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

11l. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions within the warranty period,
NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or refurbished, with a similar function that is equal or
greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the following:

« any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

« anydamage that is not a manufacturing defect;

« damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, unauthorized
product modification or failure to follow instructions included with the product;

« improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT;
« shipping or transport damage (claims must be made with the carrier);
« normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this product for your purpose.
For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT Support does not cover
return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for all PSUs
covered under the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is an approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either a new or refurbished
product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential
damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product
or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a particular purpose. The duration
of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

V1. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT

If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800) 228-9395,
by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at nzxt.com/customer-support.
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VIlI. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via the NZXT Support site outlining the
problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you will be required to provide a copy of your proof of purchase, which will
enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT with the RMA number clearly marked
or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are taken to safeguard the product from damage during shipping.

VIII. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of California (with exception of its
conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of Contracts for the International Sale of Goods is expressly excluded.
The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which means that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights in
connection with this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where you may have additional rights. These rights may vary.
For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of purchase or, if different, their
country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition to all rights and remedies conveyed by such consumer
protection laws and regulations. To the extent that liability under such consumer laws can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to
repair or replacement, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.

In the United Kingdo

«  For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:
> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

« Ifthe person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in relation to that person provided
that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the original consumer.

« Theimplied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all purposes for which such goods are
usually supplied, and of satisfactory quality.

In the EU:

« If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by provisions that cannot be
derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS

In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive the service and if deemed
necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply) to your
dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer
Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.
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In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse reasonable postage or
transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you purchased the product.

X. NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the item is returned to the
NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the purchase date. The NZXT.com Store reserves the
right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original method of payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT
support site.

v

Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

v

Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.

v

Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.

Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.

vovov

Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informagdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.

v

HE 25 ¥ M| H =5 2HQI5tA|2{ ¥ nzxt.com/warranty &£ support.nzxt.com S %&3 FA|7| HHEL|CH

HEBL U —ERICETS1EHRICDLTIE support.nzxt.com & nzxt.com/warranty (L7 AL TLIEELY,

151517 nzxt.com/warranty fl support.nzxt.com 7 BRIEEEMBSHES
A nzxt.com/warranty 1 support.nzxt.com 7 #EmiRE#EMELRBAL -

vovov
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REGULATORY STATEMENT

i A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires -
et cordons se "" ou
recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

UKCA Declaration of Conformity

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK harmonisation legislation:
+ Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

« Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

« The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

RoHS Statement

This product is compliant to implemented RoHS (Restriction of Hazardous Substances) type regulations worldwide, including but not
limited to China, India, Japan, Korea and European Union.

REACH statement
EU REACH SVHC Disclosure on Candidate List

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals, EC 1907/2006) is the European Union's (EU) chemical
substances regulatory framework. REACH requires NZXT Inc. to provide customers with sufficient information on Substances of Very
High Concern (SVHC) contained in products in concentration above 0.1% weight by weight (w/w) to allow safe use of the product.

DECLARATION OF CONFORMITY

The device complies with the requirements set out in the Council Directives relevant Union harmonisation legislation: ENGLISH
« EMC Directive 2014/30/EU « LVD Directive 2014/35/EU
« RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863 « R&TTE Directive 2014/53/EU

DECLARATION DE CONFORMITE

L'appareil est conforme aux exigences définies dans les directives du Conseil relatives a la législation d'harmonisation de ['Union : FRANGAIS
« Directive EMC 2014/30/UE « Directive LVD 2014/35/UE
« Directive RoHS 2011/65/UE et (UE) 2015/863 « R&TTE Directive 2014/53/EU

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Eldispositivo cumple los requisitos impuestos en las directivas del Consejo relativas a la legislacion de armonizacion de la Unién Europea: ESPANOL
« Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE « Directiva sobre baja tension 2014/35/UE
« Directiva sobre sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863 « R&TTE Directive 2014/53/EU
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

0 dispositivo esta conforme aos requisitos das Diretivas do Conselho e relevante legislagao de harmonizagao da Unido Europeia: PORTUGUES
« Diretiva EMC 2014/30/UE « Diretiva RoHS 2011/65/UE & (UE) 2015/863
« Diretiva LVD 2014/35/UE « Diretiva R&TTE 2014/53/EU

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Il dispositivo & conforme con i requisiti definiti nelle Direttive del Consiglio relative alla Norma sull'armonizzazione dell'Unione: ITALIANO
« Direttiva EMC 2014/30/UE « Direttiva LVD 2014/35/UE
« Direttiva RoHS 2011/65/UE e (UE) 2015/863 « Direttiva R&TTE 2014/53/UE

KONFORMITATSERKLARUNG

Das Gerat entspricht den Anforderungen der entsprechenden EU-Harmonisierungsrichtlinien des Rates: DEUTSCH
« EMV-Richtlinie 2014/30/EU « LVD-Richtlinie 2014/35/EU
« RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & (EU) 2015/863 « R&TTE-Richtlinie 2014/53/EU

3AABJNIEHUE O COOTBETCTBUU

370 yCTPOICTBO OTBEUaeT TPeGOBaHNAM, U3NOXeHHDIM B [lpeKkTisax CoBeTa O rapMOHN3aLMM COOTBETCTBYIOLMX 3aKOHOB FOCY/AAPCTB, BXOAALLMX B COCTaB PYCCKUM
Esponelickoro coio3a (EU):

« [upexTtnsa 2014/30/EU 06 3n€KTPOMarHnTHO COBMECTUMOCTN « [upextusa 2011/65/EU v (EU) 2015/863 06 orpaHnieHnn ncnonbosaHns
onpefieneHHbIX BIOB OMAaCcHbIX BEWECTB B SN1EKTPUYECKOM 1 3/IEKTPOHHOM

« [OupekTnea 2014/35/EU 0 HU3KOBONLTHOM 060PYAOBaHNM 060pyaoBaHum (ROHS)

« [Jvpektnea 2014/53/EU 06 3neKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTA

0SWIADCZENIE ZGODNOSCI

Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami okreslonymi w odpowiednich unijnych Dyrektywach harmonizacyjnych Rady: POLSKI
« Dyrektywa EMC 2014/30/UE « Dyrektywa LVD 2014/35/UE

« Dyrektywa RoHS 2011/65/UE i (UE) 2015/863 « Dyrektywa R&TTE 2014/53/UE

UYUM BEYANI

Aygit, Konsey Yonergeleri ile ilgili Birlik uyum mevzuatinda belirtilen sartlara uygundur: TURKCE
« EMC Yénergesi 2014/30/EU + RoHS Yénergesi 2011/65/EU & (EU) 2015/863

« LVD Yénergesi 2014/35/EU « R&TTE Yonergesi 2014/53/EU

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Enheden er i overensstemmelse med kravene i Radets direktiv, relevant til EU's lovgivning om harmonisering: DANSK
« EMC-direktiv 2014/30/EU « RoHS-direktiv 2011/65/EU og (EU) 2015/863
« LVvD-direktiv 2014/35/EU « R&TTE-direktiv 2014/53/EU

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Laite on Euroopan neuvoston direktiivien olennaisen unionin harmonisointilainsdadédnnon vaatimusten mukainen: SsuomI
« EMC-direktiivi 2014/30/EU « RoHS-direktiivi 2011/65/EU & (EU) 2015/863
« LVD-direktiivi 2014/35/EU « R&TTE-direkt
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SAMSVARSERKLARING

Enheten overholder kravene i EU-radets harmoniseringsdirektiver: NORSK
« EMC-direktiv 2014/30/EU « RoHS-direktiv 2011/65/EU & (EU) 2015/863
« LVD-direktiv 2014/35/EU « R&TTE-direktiv 2014/53/EU

KONFORMITETSDEKLARATION

Enheten uppfyller kraven som anges i Radets direktivs relevanta harmoniseringslagstiftning for Europeiska unionen: SVENSKA
« EMC-direktivet 2014/30/EU « RoHS-direktiv 2011/65/EU & (EU) 2015/863
« LVD-direktiv 2014/35/EU « R&TTE direktiv 2014/53/EU

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Dispozitivul respecta cerintele mentionate in Directivele Consiliului si in legislatia armonizaté relevanta la nivelul Uniunii: ROMANA
« Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE « Directiva RoHS 2011/65/UE si (UE) 2015/863
« Directiva privind tensiunea joasa 2014/35/UE « Directiva privind echipamentele f&ra fir 2014/53/EU

PROHLASENIi 0 SHODE

Zafizeni odpovida pozadavkiim stanovenym ve smérnicich Rady podle pfislusnych harmonizaénich pravnich predpisi Unie: CESTINA
« Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU « Smérnice o RoHS 2011/65/EU a (EU) 2015/863
« Smérnice o elektrickych zafizenich nizkého napéti 2014/35/EU « Smérnice o elektrickych zafizenich nizkého napéti 2014/53/EU

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Het apparaat voldoet aan de vereisten van de relevante richtlijnen van de Raad met betrekking tot harmonisatiewetgeving in de Unie: NEDERLANDS
« EMC-richtlijn 2014/30/EU « LVD-direktivet 2014/35/EU
« RoHS-richtlijn 2011/65/EU & (EU) 2015/863 « R&TTE-richtlijn 2014/53/EU

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az eszkoz megfeleld a Tanacs iranyelvek relevans uniés harmonizalasi rendelkezései altal felallitott kovetelményeknek: MAGYAR
« 2014/30/EU EMC-iranyelv « 2011/65/EU és (EU) 2015/863 RoHS-iranyelv
« 2014/35/EU LVD-iranyelv + 2014/TE/EU R&TTE-iranyelv

AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

YCTPOICTBOTO OTroBaps Ha M3NCKBAHNATA Ha YMECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a XapMOHM3aLVA Ha AUPeKTUBUTE Ha CbBeTa: BBJITAPCKMU
« EMC gupekTusa 2014/30/EC « RoHS aupektusa 2011/65/EC & (EC) 2015/863
« LVD pupektusa 2014/35/EC + R&TTE aupektusa 2014/53/EC

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

Ovaj uredaj sukladan je s odredbama postavljenim u direktivama Vije¢a vezanim uz relevantne harmonizacijske zakone Unije: HRVATSKI
« EMC Direktiva 2014/30/EU « RoHS Direktiva 2011/65/EU & (EU) 2015/863
« LVD Direktiva 2014/35/EU « R&TTE Direktiva 2014/53/EU

AHAQXIH XYMMOPO®QIHX

H ouoKeur) CUMHOPPWVETAL HE TIC amaITHOEL; TTou kaBopilovtal otig O8nyieg Tou Eupwraikou ZupBouliou Kat oxetilovtal pe T vopoBeoia mepi evapuoviong e Evwone:  EAAHNIKA
« Odnyia mepi HMX 2014/30/EE « Obnyia mepi RoHS 2011/65/EE & (EE) 2015/863

« O8nyia mepi LVD 2014/35/EE « O8nyia mepi R&TTE 2014/30/EE
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To protect the global environment and as an environmentalist, NZXT must remind you that:

Under the European Union ("EU") Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment,

Directive 2002/96/EC, which takes effect on August 13, 2005, products of "electrical and electronic equipment" cannot be discarded as municipal
waste anymore and manufacturers of covered electronic equipment will be obligated to take back such products at the end of their useful life. NZXT
will comply with the product take back requirements at the end of life of NZXT-branded products that are sold into the EU. You can return these
products to local collection points.

En tant qu'écologiste et afin de protéger 'environnement, NZXT tient & rappeler ceci:

Au sujet de la directive européenne (EU) relative aux déchets des équipement électriques et électroniques, directive 2002/96/EC, prenant effet le
13 aolt 2005, que les produits électriques et électroniques ne peuvent étre déposés dans les décharges ou tout simple-ment mis & la poubelle. Les

fabricants de ces équipements seront obligés de récupérer certains produits en fin de vie. NZXT prendra en compte cette exigence relative au retour
des produits en fin de vie au sein de la communauté européenne. Par conséquent vous

pouvez retourner localement ces matériels dans les points de collecte.

FCC, ISED Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

TOEBIF.ISABWETT, COXBIF FERECHERITHILEBNELTOET N CDEBHS VA PTLEY VR ERICEELTERINS L. ZEE
BES|ERTTTEDNBYET,
EURERBAE IO TIELL RV E LTS L,

27



RAMBEETRIR/IRAMNERTRRE

ROHS COMPLIANCE
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SUPPORT AND SERVICE

SUPPORT AND SERVICE

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our support system.
service@nzxt.com support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design team,
designer@nzxt.com.

Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product. For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website:
NZXT.com

SOPORTE Y SERVICIO

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com y suministrar una
explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra.

Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com.
Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electronico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com.

Gracias por comprar un producto NZXT. Para méas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: NZXT.com

SUPPORT ET SERVICE

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec une description
détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat.

Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com.
Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email & notre équipe de design, designer@nzxt.com.

Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : NZXT.com

KUNDENDIENST UND SERVICE

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten Problembeschreibung und Ihrem
Kaufbeleg an service@nzxt.com.

Ersatzteile kdnnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam.
Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen tiber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: NZXT.com

ASSISTENZA E SERVIZIO

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza. support.nzxt.com
Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. service@nzxt.com

Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com.

Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito.
Sito NZXT:NZXT.com
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ASSISTENCIA E MANUTENGAO E

Caso tenha questoes ou problemas com o produto NZXT adquirido, nao hesite em contactar-nos através do endereco service@nzxt.com fornecendo a
explicacao detalhada do seu problema e a prova de compra.

Podera solicitar pegas de substituicao através do endereco support.nzxt.com.
Para comentarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do enderego de e-mail, designer@nzxt.com.

Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informacgées acerca da NZXT, visitenos online. Web site da NZXT: NZXT.com

RO L E

TUSHNZXT MBS0 TSt R £ 27t AS B2, DAL K& A|2H support.nzxt.com S AH&S10] £2|5HMAI 2K S XHMI8| 7|&stn #0f 58
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O|A E&= HQHAF0| A2 YA M| B0l designer@nzxt.comC 2 O|H S E LA,

OIX L2 20| HZS TSt SAS SSH FAM A ZAFRILICH NZXTO| Tl REA|S| La{p2atloz -EBHYAI2. NZXT A0 E: NZXT.com
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NZXT

NZXT, Inc. | 605 E Huntington Drive, Suite 213, Monrovia, CA 91016 USA

NZXT Europe GmbH | Ammerthalstrasse 32 Kirchheim bei Muenchen 85551, Germany
NZXT UK Ltd. | First Floor 5 Fleet Place London EC4M 7RD, GB United Kingdom

+1 (800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com
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